	Invitation to Tender#:
Запрошення до участі у тендері №:
	PFRU2-2025-203

	Tender Name:
Назва тендеру:
	Procurement of Specialized vehicles / Закупівля спеціалізованих транспортних засобів

	ITT clarifications deadline:
Кінцевий термін подання запитів на роз’яснення ІТТ:
	25.03.2026 until 6:00 p.m. (UTC+2)
25.03.2026 до 18.00 (UTC+2)

	№
	Question / Питання
	Answer / Відповідь

	1
	As outlined in the tender documentation, payments are to be made in Ukrainian hryvnia (UAH). We would like to inquire whether it would be acceptable to submit our financial proposal and receive payment in EUR or GBP instead?
	Please provide all the prices in GBP as indicated in Volume 3.
If you are selected as the winning bidder, payment may be made in another currency, but it will be pegged to the exchange rate of the GBP. These matters will be discussed with our head office.


	
	Як зазначено в тендерній документації, платежі мають здійснюватися в українських гривнях (UAH). Ми хотіли б дізнатися, чи можна замість цього подати нашу фінансову пропозицію та отримати оплату в євро (EUR) або британських фунтах (GBP)?
	Будь ласка, вкажіть усі ціни у фунтах стерлінгів, як зазначено у Розділі 3.
Якщо вас буде визнано переможцем тендеру, оплата може здійснюватися в іншій валюті, але її курс буде прив’язаний до курсу фунта стерлінгів. Ці питання будуть обговорені з нашим головним офісом.

	2
	The inclusion of explicitly named models within an open international tender framework raises concerns regarding compliance with the principles of open and fair competition.
Furthermore, the technical parameters appear to be defined in a highly specific and rigid manner, closely aligned with the characteristics of the above-mentioned manufacturers. Combined with the evaluation methodology, where approximately 70% of the total score is allocated to technical compliance, this creates a situation where alternative manufacturers may be significantly disadvantaged.

	Specific models are indicated in the request, however it is for illustrative description only. You may wish to note that proposals including equivalent solutions are accepted and permitted, provided they meet or exceed the technical specifications outlined in Volume 3 of the ITT.
According to Volume 3: It is allowed to submit analogues for any positions.
According to Volume 3: Each line item includes a clarification: in the description - or equivalent; in the Technical Requirements - value ±.
According to Volume 3: All specified technical requirements allow for tolerances (±) and do not constitute a limiting factor for equivalency in performance metrics or, including cases where improved performance metrics are proposed. 
According to Volume 3: General Notes (Item 4) → Unless otherwise indicated, stated brand names or models are for illustrative description only.  An equivalent substitute, as determined by the specifications, is acceptable.
We further confirm that no preference will be accorded to the specified models, and that all manufacturers will be treated on an equal and non-discriminatory basis according to text above.

Also, we would like to encourage you to carefully review the ITT rules in their entirety. To clarify the evaluation methodology indicated in the ITT, by the technical criterion, we specifically refer to the delivery timeframe. Thus, for items 1–4, the overall evaluation will consider price (30%) and delivery time (70%), whereas for items 5–6, the weighting will be the opposite.

Example|visability from the ITT:

Items No 1-4: 30% commercial / 70% technical. 
Commercial Criterion: 
(Pmin / P) × 30% 
Technical Criterion (Lead Time): 
(Dmin / D) × 70% 
Where: 
Pmin = lowest proposed price; 
P = price of the bid under evaluation; 
Dmin = shortest proposed lead time (in calendar days after signing PO by all parties); 
D = lead time of the bid under evaluation (in calendar days after signing PO by all parties).


	
	Включення конкретно названих моделей до умов відкритого міжнародного тендеру викликає занепокоєння щодо дотримання принципів відкритої та чесної конкуренції.
Крім того, технічні параметри, як видається, визначені надто конкретно та жорстко, що тісно відповідає характеристикам вищезазначених виробників. У поєднанні з методологією оцінювання, за якою приблизно 70 % загальної оцінки припадає на відповідність технічним вимогам, це створює ситуацію, в якій альтернативні виробники можуть опинитися у значно невигідному становищі.
	У запиті вказано конкретні моделі, однак вони наводяться лише для ілюстрації. Зверніть увагу, що пропозиції, які містять еквівалентні рішення, приймаються та допускаються за умови, що вони відповідають або перевищують технічні вимоги, викладені в розділі 3 запиту на пропозиції.
Згідно з Розділом 3: Допускається подавати аналоги для будь-яких позицій.
Згідно з Розділом 3: Кожна позиція містить уточнення: в описі — «або еквівалент»; у Технічних вимогах — «значення ±».
Згідно з Розділом 3: Усі зазначені технічні вимоги допускають відхилення (±) і не є обмежувальним фактором для еквівалентності показників ефективності, у тому числі у випадках, коли пропонуються покращені показники ефективності. 
Згідно з Розділом 3: Загальні примітки (Пункт 4) → Якщо не вказано інше, зазначені торгові марки або моделі наводяться лише для ілюстративного опису.  Еквівалентний замінник, визначений у специфікаціях, є прийнятним.
Ми також підтверджуємо, що зазначеним моделям не надаватиметься перевага, і що всі виробники будуть розглядатися на рівній та недискримінаційній основі відповідно до вищезазначеного тексту.
Також просимо вас уважно ознайомитися з повним текстом правил тендерної пропозиції (ITT). Щоб уточнити методологію оцінювання, зазначену в ITT, під технічним критерієм ми маємо на увазі саме терміни поставки. Отже, для позицій 1–4 загальна оцінка враховуватиме ціну (30 %) та терміни поставки (70 %), тоді як для позицій 5–6 співвідношення буде зворотнім.

Приклад | витяг з ITT:

Для позицій 1-4: 30% комерційні / 70% технічні.
Комерційний критерій:
(Pmin / P) × 30%
Технічний критерій (Термін поставки):
(Dmin / D) × 70%
Де:
Pmin = найнижча запропонована ціна;
P = ціна оцінюваної пропозиції;
Dmin = найкоротший запропонований термін поставки  (у календарних днях після підписання замовлення всіма сторонами);
D = термін поставки оцінюваної пропозиції(у календарних днях після підписання замовлення всіма сторонами).

	3
	Will a vehicle with an automated transmission be considered technically acceptable?

Currently, the vast majority of European chassis manufacturers supply trucks exclusively with automated transmissions because this:
Improves road safety (the driver is less distracted from the road)
Reduces the risk of accidents by preventing the driver from selecting the wrong gear in an emergency
Extends the service life of the engine and transmission through optimal gear shifting and by eliminating human error
Reduces fuel consumption and, as a result, emissions of exhaust gases and particulate matter into the atmosphere (due to optimal gear shifting)
Increases driver comfort and reduces fatigue, which directly impacts driving efficiency. 

The vehicle’s off-road capability will not be reduced, as the vehicles are equipped with options such as rear differential locks and “Rocking mode,” which works by rocking the vehicle if it needs to get out of mud or off a slippery road.
	This option is entirely acceptable and has been approved by our technical teams.

	
	Чи буде вважатися технічно-прийнятним авто з Коробкою передач: автоматизована з можливістю ручного вибору передачі.

На сьогодні абсолютна більшість європейських виробників шасі постачають вантажівки виключно з автоматизованою КПП  оскільки це:
Підвищує безпеку дорожнього руху (водій менше відволікається від дороги)
Знижує ризик ДТП внаслідок унеможливлення увімкнення водієм неправильної передачі в екстреній ситуації
Підвищує строк служби двигуна та КПП внаслідок оптимального перемикання передач та уникнення людського фактору та помилок водія
Знижує витрати пального і як наслідок – викиди відпрацьованих газів і твердих часток в атмосферу (внаслідок оптимального перемикання передач)
Підвищує комфорт водія та знижує його втомлюваність, що напряму впливає на його ефективність. 

Прохідність автомобіля при цьому не знижуватиметься, оскільки у автомобілів наявні такі опції, як блокування диференціалів задніх мостів та режим «Rocking mode», який працює по принципу «розгойдування» авто, якщо потрібно виїхати з багнюки чи зі слизької дороги.
	Наведена опція є повністю прийнятною та погоджена нашими технічними командами.

	4
	What is the desired length of the flatbed?
In the absence of specific dimensions, participants are free to submit proposals for flatbeds of any length. However, to ensure the best customer experience, we would still like to have an idea of the desired dimensions.
What is the desired side height—400, 600, or 800 mm?
What is the desired length of the flatbed?
Formally, in the absence of specific dimensions, participants are free to submit proposals with bodies of any length. However, to ensure the best customer experience, we would still like to have an understanding of the desired dimensions.
What is the desired side height—400, 600, or 800 mm?
	If this information is not included in the technical specifications, please provide both options.
However, please note that the delivery time will be taken into account when evaluating the submitted bids.

	
	Яка бажана довжина бортового кузову?
Формальна за відсутності чітких розмірів, учасники мають можливість подавати пропозиції з кузовом будь-якої довжини. Проте для найкращого клієнтського досвіду, ми все ж таки хотіли би мати розуміння бажаних розмірів.
Яка бажана висота бортів – 400, 600 чи 800 м?
	У разі відсутності даної інформації у технічній специфікації, просимо надати обидві опції.
Проте, звертаємо Вашу увагу, що термін доставки буде враховуватися в оцінці наданих пропозицій.


	5
	Are deviations in the specifications of manipulator cranes acceptable enough to justify choosing a particular brand?
	According to Volume 3: Each line item includes a clarification: in the description - or equivalent; in the Technical Requirements - value ±.
According to Volume 3: All specified technical requirements allow for tolerances (±) and do not constitute a limiting factor for equivalency in performance metrics or, including cases where improved performance metrics are proposed. 


	
	Чи прийнятними будуть відхилення в параметрах кранів-маніпуляторів, щоб зупинитись на певному бренді?
	Згідно з Розділом 3: Кожна позиція містить уточнення: в описі — «або еквівалент»; у Технічних вимогах — «значення ±».
Згідно з Розділом 3: Усі зазначені технічні вимоги допускають відхилення (±) і не є обмежувальним фактором для еквівалентності показників ефективності, у тому числі у випадках, коли пропонуються покращені показники ефективності. 

	6
	Is it possible to propose a vehicle with a lower load capacity at maximum reach?
	All of the technical requirements listed above allow for deviations and do not constitute a limiting factor for the equivalence of performance indicators, including in cases where improved performance indicators are proposed.
Therefore, please be advised that all alternatives will be reviewed by our technical team.

	
	Чи можливо запропонувати КМУ, з меншою вантажопідйомність на максимальному вильоті?

	Усі зазначені технічні вимоги допускають відхилення і не є обмежувальним фактором для еквівалентності показників ефективності, у тому числі у випадках, коли пропонуються покращені показники ефективності. 
Таким чином, інформуємо, що усі аналоги буде розглянуто нашою технічною командою.




